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Dear fellow citizens,

We have received numerous an d excellent comments on the last edition of Info Mille-Isles, which leads us to believe that the population 
has taken a great interest regarding this preferred mean of communication between the municipal council, the general administration 
office and the citizens. We will continue to improve the presentation and its content according to your comments while keeping in mind 
that the “communications with our citizens” are an indisputable priority.

Yes, July is already here… the kids are on well-deserved vacation. Our seasonal residents are back, and we wish all of them a pleasant 
summer. 

Some of you might wonder what is goes on behind the walls of city hall, since many projects are in progress. And they are: the road network 
rehabilitation that will soon start; the structured and regulated road maintenance program that is at the conception stage; the community 
centre, which all options are being evaluated, this should allow us to finalize it before the end of summer; the planning by-laws that will be 
tabled this fall; the vocation of the park Hammond-Rodgers in the centre of the village hamlet; the sale of the Petite École that will bring a 
new economic and social dimension; the residential projects that are under study; the fire department with the improvement of its 
equipment and the negotiations with the city of Saint-Jérôme to further the fire department service in the East sector of 
Mille-Isles; the environment component with the lake monitoring program and the inventory of septic tanks; and so on.

As you can see, we have our work cut out and to achieve it, know that your council meets more frequently to further all case files.

In conclusion, I congratulate Ms. Louise Leblanc, recently elected as a councillor and a member of the Action Mille-Isles team.

Yvon Samson, Mayor

I again invite you to communicate with us to express any comments or simply to ask 
questions. I also remain available if you want to meet, individually or in group, to discuss and 
answer questions you may have.
Please do not hesitate!
Wishing you all, a great summer!
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In May, we had our “brainstorming” meeting on the themes of: tobacco, vegetables and physical activity, and from there, we had a lot of 
ideas. It was a very productive meeting and we came away with a feeling of accomplishment.

At our meeting on Wednesday June 8th, we took our second pass at our ideas that we liked. We added a few new ideas, and now, our next 
step is to make a plan of action which will be done at our next meeting.

The committee is very pleased at the progress that we have made so far and there is a lot of enthusiasm among the members. We are 
looking forward to our next meeting.

Also, please welcome madam Julie Lapointe as a member of the committee MY HEALTH IN MIND.

Noreen Howden, councillor responsible for MILLE-ISLES’MY HEALTH IN MIND PROGRAM.

Alain Charbonneau’s Column  
Again this year, Mille-Isles’ firefighters will make fire prevention inspection, mainly to verify smoke alarms. The objective of our 
visits is to ensure that the alarms are working properly and if not to inform citizens on the importance of acquiring such 
indispensable equipment. These visits will take place throughout the summer period, on occasion on week nights and on 
Saturdays. Our firefighters are well identified and wear a uniform bearing the municipality logo.

We wish to inform you that the municipality of Mille-Isles has not granted any authorization regarding representation or sale of 
product on the municipality territory, such as a portable fire extinguisher . Consequently, we urge you to be vigilant if people are 
presenting themselves as firefighters and offering you their products.

We take this opportunity to remind you that outside fires are prohibited on the entire territory; except if they are set in a fireplace 
equipped with a fire screen. Our municipality is located in a forest environment, the compliance with this regulation is very 
important. We certainly do not want to be confronted to a forest fire.

Alain Charbonneau, TPI, Fire department Director

Yohann Champagne’s Column 
Hello everyone!
I personally wanted to briefly go over the Sommet des décideurs d’Argenteuil [Summit of the most important decision makers of 
Argenteuil], an event organised by the MRC d’Argenteuil in co-operation with different partners. This summit held in CAMMAC, a musical 
centre awaiting a LEED certification and located in Harrington, was a platform for elected officials, civil servants and members of the CCU 
[Town Planning Advisory Committee] of the MRC different municipalities. The event, was tackling two essential themes concerning the 
preservation of the natural environment: protection and enhancement of our natural environment and smart growth and green 
buildings. I am incidentally very happy to mention that our “Strategy to protect the natural environment with high conservation values” 
was cited as an example of a pilot project for the protection of natural environments. 

Finally, for your reference, I would simply like to mention that I will be out of the office from August 14 to 21. Therefore, I am strongly suggesting 
that you plan your summer permit applications consequently!  

Yohann Champagne, Urban planning and environment director
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The Environmental Technician Column
You all know the importance of protecting our lakes and rivers from pollution, cyanobacteria (blue-green bacteria), sedimentation and 
invasive species. This is why, since the end of May, I am ‘sailing’ the lakes and rivers of the municipality of Mille-Isles. 

During my visit, I will be happy to show you where your riparian strip begins. The riparian strip is a 15-meter belt that surrounds our lakes and 
rivers starting from the shore going towards the land (translation of the definition of the riparian strip characterization protocol from the CRE 
Laurentides in collaboration with the MDDEP). Let me remind you that the riparian strip is a natural vegetation strip which role is to filter the 
soil and reduce runoff water, as well as limit the erosion and increase the water temperature. The riparian strip also offers a shelter for the 
wildlife.

While on your property, I verify the general condition of the riparian strip, estimate the percentage (%) of vegetation and verify if there are 
signs of erosion. I am also available to answer any questions you may have.

I will soon embark on my 2nd patrol of lakes and rivers to note the improvements that were made during the summer. You can also make an 
appointment with me by calling at 450-438-2958, extension 2608. I can help with any types of advice:

•  Coaching you with regard to a renaturalization plan;
•  Technical advice on which species you should plant;
•  Information on how to form a lake association; 
•  Discuss if you have doubts or fear regarding cyanobacteria; 
•  Etc.

Do your part; here is what you can do to protect your lake:

•  Respect the protective riparian strip by ceasing all interventions including mowing the lawn.
•  Ensure that your septic system is working and meets the standards.
•  Form a lake association and adhere to the volunteer lake monitoring program. It is an excellent mean to find out the health status of 

your lake. Preventing the degradation of a lake is easier when we pull our resources together. 
•  You may also assist Mother Nature by renaturalizing your riparian strip. However, you must first obtain a certificate of authorization and 

provide a plan, which may be done by hand, that outlines the work you want to undertake.

Have a great summer!

Nathalie Bouchard, Environmental technician

Analysts from the MRC in Mille-Isles

Dear Mille-Islers:

I am proud to announce the return of the blue squad in your municipality. 

For those of you, who have not heard about our team, please let me introduce ourselves… Since 2008, we are ‘sailing’ the lakes of Argenteuil 
in order to inventory the riparian strips and septic systems. Then again our role goes further than that, as we also inform riparian owners 
about the best practices that they should adopt. Furthermore, we hope to contribute to the health preservation of our amazing lakes. 

After the lakes Fiddler, Robert, Ivan, and Hughes, the blue squad is now putting into port at lake Paul. 

Looking forward to seeing you there!

Dany Robillard, Analyst of the MRC Argenteuil.
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 SECOND DRAFT BY-LAW NUMBER 168.1.2011 TO AMEND ZONING BY-LAW NUMBER 168 ANPROHIBITING THE USAGE “EXTRACTION” 
IN THE ZONE MB-1. ADOPTED ON JULY 6, 2011.

Take notice that:

1.   Purpose of the project
     Following the public consultation meeting held on July 6, 2011, the town Council of the Municipality of Mille-Isles adopted the second 

draft by-law number 168.1.2011 in order to amend the zoning by-law number 168 and prohibit the usage “extraction” in the zone MB-1.

2.   Request to participate in a referendum
       The second draft by-law contains provisions in respect of which interested persons may request that a by-law containing such provisions    

be submitted to the approval of qualified voters in conformity with An Act Respecting Elections and Referendums in Municipalities.

    A request respecting the provision having for object to prohibit the usage “extraction” in the zone MB-1 may be made by interested 
persons from MB-1 zone and contiguous zones, RU-5 and VA-7.

      Such request requires that the draft by-law concerning this provision be submitted for approval to all the qualified voters of the zone to 
which it applies and the ones of the contiguous zones from which zone such valid request originated with respect to the provision.

3.   Conditions for the validity of a request application
 In order to be valid, a request must:
 •  clearly indicate the provision it concerns and from which zone such request originates, or, in other cases, mention the zone for which 

the request is made;
 • be received at the Municipality office located at 1262 Chemin Mille-Isles in Mille-Isles the eighth day following the one of the 

publication of the present notice, that is July 19, 2011;
 •  be signed by at least twelve (12) interested persons in a zone in which there are more than 21 interested persons, or, in other cases, by 

a majority of the interested persons.

4.  Conditions to be an interested person
     Is an interested person:
    1) Every person that is not under any voting disqualification and that fulfills the following conditions on July 6, 2011:
  • the person has been domiciled in the zone where a request can be made;
  • the person has been domiciled for at least six (6) months in Quebec.
 2) Every sole owner of an immovable or the occupant of a business establishment that is not under any voting disqualification and that   

 fulfills the following conditions on July 6, 2011:
  • the person has been, for at least twelve (12) months, the owner of an immovable or the occupant of a business establishment 

located in the zone where a request can be made;
 3) Every undivided co-owner of an immovable or the co-occupant of a business establishment that is not under any voting

 disqualification and that fulfills the following conditions on July 6, 2011:
  • the person has been, for at least twelve (12) months, the undivided co-owner of an immovable or the co-occupant of a business 

establishment located in the zone where a request can be made;
  • the person has been designated, for at least twelve (12) months, by means of a power of attorney signed by a majority of the people 

that are undivided co-owners or co-occupants as the one who is entitled to sign the request in their name, and to have his name 
entered in the referendum list, if applicable. The power of attorney must be served before hand or along with  the request.

PUBLIC NOTICE
TO INTERESTED PERSONS HAVING THE RIGHT TO SIGN A REQUEST TO PARTICIPATE IN A REFERENDUM
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 In the case of a natural person, the natural person must be of full age and a Canadian citizen, and must not be under curatorship.

 In the case of a legal person, the person:
  •  has designated among the members, directors or employees, by resolution, a person who on July 6, 2011 must be full age and a       

Canadian citizen, and must not be under curatorship nor disqualified from voting under the Law;
  •  has served or serve at the same time of the request a resolution designating the person entitled to sign the request and to have his        

name entered in the referendum list, if applicable.
  •  Except in the case of a person designated to represent a legal person, in no case may the person be considered an interested person  

in one than more capacities in compliance with Article 531 of An Act respecting elections and referendums in municipalities.

5. Absence of requests
 Every disposition of the second draft by-law number 168.1.2011 for which no valid request has been made may be included in a by-law 

that will not have to be approved by qualified voters.

6. Consultation of the draft by-law
 The second draft by-law number 168.1.2011 may be examined at the municipality office located at 1262 chemin Mille-Isles, from Monday 

to Thursday, from 8 a.m. to 12 p.m. and from 1 p.m. to 4 p.m. and on Friday from 8 a.m. to 1 p.m.

7. Description of the zones
 The zone affected by this amendment is zone MB-1. This zone may be summarily described as follow:
 
 The zone MB-1 located west of the territory of Mille-Isles, approximately between the lake David and the lake Daïnava, north of Chemin  

Mille-Isles Ouest and at the border of the municipalities of Mille-Isles and Morin-Heights.

Given at Mille-Isles, on July 11, 2011.

Johanne Ringuette, GMA General Director
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INFORMATIONS

After the adoption of the by-law number 2011-01 fixing the permissible speed limit on municipal roads, the replacement and the installation of new road 
signs will be executed by sector. The work should be completed by the end of August. The by-law will then be put into force.

EAST SECTOR, week of July 25 to 29, 2011.
- All municipal roads east of Côte Saint-Eustache (lakes: Massie, Robert and Paul).

CENTRE SECTOR, week of August 1 to 5, 2011.
- All municipal roads south of Chemin Mille-Isles.

WEST SECTOR, week of August 8 to 12, 2011.
- All municipal roads north of Chemin Mille-Isles and west of Route 329.

Note that there might be a slight modification to the schedule, and this, for reasons beyond our control or if Mother Nature does not co-operate.

Marc Auclair, Public works Foreman

SPEED LIMITATION AND NEW ROAD SIGNS - INSTALLATION DATE BY SECTOR

The Municipality, in co-operation with the regional sustainable development consultation firm Horizon Multiressource inc., is considering the establishment of 
a multifunction trail network that would connect points of interest of its territory. The objective is to create interconnections between the different points of interest 
of the municipality for the following kinds of trails: bike, hiking, horseback riding, cross-country ski and racket. 

The development of these recreational corridors would allow the Municipality to offer non-motorized activities,  to the current population and the future 
generations, to discover the splendid landscapes and ecosystems of the territory and to stimulate the regional economy.

The Project of the Overall Development Plan of the Municipality Non-motorized Trails / Survey Follow-up
 

Last May, the Lieutenant Governor of Quebec and the Municipality of Mille-Isles paid a posthumous tribute to Mr. Gabriel Paradis, citizen of 
your municipality. This tribute was in recognition of Mr. Paradis’ contribution to our community.  

Resident from Lac Daïnava for many years, Mr. Paradis was considered by his family and friends as a generous and righteous person. His 
inquisitive eye wanted to prevent problems by listening carefully to them with the intention of eventually resolving them. By paying close 
attention to everyone’s comments, he got involved in the community, taking part in everything that would concern our environment. He was 
often compared to an ‘oak’, discrete and proud, and everyone knew that they could lean on him.

During a reception held in Mont-Tremblant, Mr. André Durocher, long-time friend and municipal councillor, accepted, filled with emotions, 
the Lieutenant Governor's Medal on behalf of the Paradis’ family in front of an audience comprised of Ms. Johanne Ringuette, General 
Director of Mille-Isles, friends and representatives from the public and private world as well as myself, mayor of Mille-Isles.

Again, on the behalf of the Municipality of Mille-Isles and its citizens, we offer our sincere congratulations to his spouse and children.

Yvon Samson, Mayor

Paying Tribute to Mr. Gabriel Paradis
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During May and June, we have surveyed by mail 94 landowners of the municipality in order to obtain their interest concerning the establishment 
of a trail segment (bike, hiking, horseback riding, cross-country ski and racket) on their property. This approach was designed from the perspective of 
a sustainable development in order to respect the landowners. This consultation was therefore, essential in order to shortly be able to present you 
with a proposal of a sustainable project. The reply-coupon that was mailed with the survey has given us a response rate of 53% (50/94), of which 26% 
were in favour, and this, some with and some without conditions. 

The project is moving forward, which is good news! 
If you have received the letter and still have not replied, there is still time. You may continue sending your reply-coupon to Horizon Multiressource inc.

Lieutenant Governor 
of Quebec

Pierre DuchesneAndré Durocher
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INFORMATIONS

The firm Roche has been mandated by the ministère des Transports to carry out the road curve correction project of Chemin Mille-Isles, which curve is located 
close to Lac-Robert road. The work will be executed over a six-week timeframe, starting in August and ending in September.

It was agreed with the ministry that traffic would be diverted by Lac-Robert and Raymond roads for the duration of the work.

To that effect, the speed limit on these roads will be reduced to 30 km/hr during the performance of the work. The Ministère will execute the road rehabilitation 
work of Chemin Raymond before using it as a traffic diversion; it will ensure the maintenance of the road throughout the work and its rehabilitation afterwards.

Note that the dates mentioned above are approximate and depend on the relocation delay of the Bell and Cogeco lines.

MTQ Construction Work

In 2011, an amount of approximately $174 000 has been budgeted for the undertaking of maintenance work on the infrastructures of different municipal 
roads. The following road list was adopted at the last regular session held on June 1, 2011: Benny, Black, Carole, De Koninck, Lys Ouest, Mille-Isles Ouest, 
Scraire and Spinney.

Public Works at Work

We encourage Mille-Isles’ citizen to pay close attention while pruning or trimming branches located near distribution lines. As a matter of fact, many 
power outages are a direct result of non-maintained trees that come in contact with aerial power lines. We incidentally remind you that Hydro-Québec 
offers a pruning service for trees located close to power lines. It, therefore, becomes the citizen’s responsibility to contact Hydro-Québec so they can 
dispatch a team to your property. 

The owners need to make the request at:

Power lines • Tree trimming
Monday to Friday • 8 a.m. to 6 p.m.
Island of Montréal: 514-385-7252
Everywhere else in Quebec, Canada or in the United States:
1-888-385-7252 
 

The National Household Survey: A First!
 
The Census activities are well underway and a majority of citizens have already completed their form.  For the first time, in conjunction with the 2011 
Census, Statistics Canada will undertake a major new survey. Indeed, one in three households will be invited to participate in the new National Household 
Survey (NHS). 
 
For those who have not already answered online, the NHS questionnaires will be delivered in early June. The information collected in the NHS will provide 
data needed to plan and support family services, housing, roads and public transportation, and skills training for employment. They are important to 
provide a detailed and comprehensive picture of you community.
 
For information to be available for future planning and decision making, it is important that all residents who receive the NHS complete the questionnaire. 
As for the Census, a series of recalls as well as door-to-door follow-ups will be conducted for households who won’t have completed their questionnaire. 
 
Complete the NHS as of today!  For more information about the NHS, visit www.nhs.statcan.gc.ca or dial 1-877-308-2777

Pruning Near Power Lines, Be Bright!!! 

National Household Survey

It is already bad enough to suffer a power outage at home; you would 
certainly not want to be responsible for the complete outage of your 
neighbourhood!! Don’t risk it, be bright!!

A message from HYDRO-QUÉBEC.

The maintenance work will differ depending on the condition of these roads: replacement of a culvert, digging or widening a ditch, metalling 
the road for protection, pavement rehabilitation, resurfacing, asphalting, pinpoint paving repairs, lowering of shoulders and crack silting up.
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ENVIRONMENTAL CAPSULE 

We want to remind you of the following information concerning beavers:

Every person who wants to take a beaver dam apart must request a permit to the SEG at the Ministère des Ressources naturelles et de la Faune (MRNF): 
http://www.mrn.gouv.qc.ca/guichet/permis/permis-information-faune.jsp?ID=5454 (only in French)

Beaver trapping is allowed, when executed by a trapper with a valid license recognized by the MRNF, during the legal trapping season, which goes from 
October 25 to April 1, follow the link for more information: 
http://www.mrnf.gouv.qc.ca/english/publications/online/wildlife/trapping-regulations/index.asp

The internal by-law and certificate number 158 mentions that you need to obtain a certificate of approval from the municipality for any lot fill or extraction 
work. You are therefore obligated to request a certificate of approval for fill/excavation when you are planning to do such intervention on your property. 

This provision is still applicable, even if the soil intake comes from the municipality through a soil distribution program.

We remind you that the permit application forms are available (in French only) on our
Web site under Services/Urbanism.

QUICK RETURN ON BEAVER DAMNS

PERMIT FOR FILL AND EXCAVATION

Let us Protect our Watercourses 

Am I a riparian owner?

Many citizens are wondering if they are considered riparian owners, and therefore, if they need to apply the by-law 
concerning riparian strips. The rule is simple enough, “if there is water on your land: a lake, a river, a stream or any 
other watercourses, you are, in fact, considered a riparian owner.”

Lake Run

As many of you may have noticed, the municipality intends to deploy greater efforts to ensure the preservation of our lakes and 
watercourses. However, to do so, it is imperative that all riparian owners support the municipality initiatives and closely 
co-operate to ensure the survival of this common wealth. 

Furthermore, we want to thank all the riparian owners and the lake associations that tend towards ensuring a collective effort 
regarding this matter. Unfortunately, many owners are still hesitant or unwilling vis-à-vis the required measures concerning 
riparian strips. Then again, after the subsequent lake runs, it became evident that the municipality will need to take the necessary 
measures to ensure that all the citizens comply with the by-law in force, which could result in violation notices or in fines. That 
being said, we believe that all the citizens take at heart the health of their lakes, and that out of respect for their neighbours and 
riparian co-owners, will adopt measures that promote the preservation of the natural environment.
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Form a lake ASSOCIATION

What is a Lake Environmental Protection Association?

An association is a group of people more or less organized who enters into an agreement as volunteers to from a body to accomplish a 
purpose, under the legislation and within the limits of the freedom of association recognized by charters.  In this context, a lake 
environmental protection association is therefore a group of people having the common interest of wanting to protect the water quality, the 
landscape, and the usage of a lake and its catchment area. 

Why Form an Association?

Alone, it is more difficult to pursue a strategy to prevent the degradation of a lake or to change the course of things when there are signs of 
deterioration. By coming together, we are genuinely stronger! Because they embrace a common interest, the members of an association 
have the capability to find concrete solutions to problems by sharing the same objective, their knowledge and their resources. Together, 
these people may have a great influence on their municipality and on the other levels of government. By uniting, it becomes possible to 
exchange on common problems, to inform oneself, and work together to find solutions. The association also allows the pulling of the 
individual competence and knowledge of its members.

Here are a few advantages, among numerous, of why you should
come together and form a lake association:

Where to Start?

To form a lake environmental protection association, start with gathering the riparian owners to talk about your interest in forming such an 
association. You may get help from someone who has experience in the matter and who could answer your questions, for example, a 
member of an existing association in your area. Once the start-up team is formed, a strategy will need to be developed to reach all the 
riparian owners. To that effect, the door to door approach is still the best choice. Finally, you will need to determinate which legal form will 
take your association.

ENVIRONMENTAL CAPSULE  
“L’ets protect our waterways” 

Lake Day

As you know, a “Lake Day” took place on Saturday June 4. The day was such a success as we almost ran out of 
the different species of trees, shrubs and herbaceous plants that were available. The municipality is, as a matter 
of fact, considering putting in place a wholesale purchase program for trees and herbaceous plants for riparian 
owners wanting to renaturalize their shore. We will keep you inform of the development of this case file!
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• Demonstrate a collective will to protect the natural environment.

• Develop a partnership with other riparian owners, the municipality and the community.

• Network with other associations.

• Create a forum to raise the awareness of other riparian owners and stakeholders.

• Become a credible interlocutor with municipalities, government departments and other organisations.

• Take actions that could not be initiated by individuals.

• Facilitate the access to financial aids.

• Proceed to the gathering and the recording of information (historical and current).

RETURN OF GARBAGE COLLECTION EVERY 2 WEEKS ON MONDAY, SEPTEMBER 5
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ENVIRONMENTAL CAPSULE 

PUBLIC SECURITY CAPSULE 

 “THE INVADERS  ARE COMING”… 

Capsule: General rule, outside fire = prohibited!

Saturday July 23rd  10:00 a.m. - 4:00 p.m.  •   Wentworth Community Centre  •  86, Louisa Road

In the edition of Info Mille-Isles of May 2011, the column of the fire department director informed you that it is prohibited to make outside fires on the 
entire territory since 2009, with some exceptions. For example, camp fires are authorized under the following conditions:

a) the fire is set in a manufactured fireplace equipped with a chimney (this excludes all homemade fireplaces);

b) the fireplace must have a minimum clearance of 1.5 metre;

c) the only combustible material authorized is wood; the fire must not exceed a height of 1 metre and a circumference of 1 metre, except on a 
campground recognized for this purpose where the fire must not exceed a height of 0.5 metre.

For the remainder, we recall you that you must prevail yourselves of a permit BEFORE proceeding. For additional information, please consult the by-law 
number 2009-07 concerning outside fires. This by-law is available on the Municipality’s Web site at www.mille-isles.ca

Dog on a Leash, Please!
 
 

For your neighbours and your sector, dogs might create a nuisance. The by-law number 2007-10, and its amendments, concerning 
animal control deals with different subjects regarding animals; that is to say, how to care for them, how to treat them, etc. This by-law is available 
online, and we encourage you to consult it. 

Patrouille canine is the company that applies the by-law in the majority of cases. However, if certain cases persist, it is the Sûreté du Québec that is 
authorized to ensure the application of this municipal by-law and of the by-law number RM 410 concerning the dog custody.

In short, according to Article 23 of the by-law 2007-10, “a dog must be on a leash or the leash must be held by its owner with a length not 
exceeding two (2) meters, except when the dog is within the limits of the owner’s property of its appurtenances of its land, in the latter case, 
Article 6 applies”

Thank you for respecting your surroundings!  Patrouille canine: 450-434-9702

A Sustainable Development for a “Sustainable” Environment / Ecological Characterization 

 
Horizon Multiressource inc. will proceed to an ecological characterization, during the 2011 summer, inventorying the entire territory of the municipality of 
Mille-Isles. These inventories will mainly be made in wetlands, watercourses and certain wooded areas to better understand the natural environments found in our 
municipality. If an inventory needs to take place on your property, we will contact you prior to our visit in order to advise you. If you have questions regarding this 
project, contact Caroline Aubertin at extension 2607.

The Wentworth Environmental Consulting Committee invites you to an
information day on invasive species under the theme: “THE INVADERS  ARE COMING”… 

• Benefit from presentations by Ms. Mélissa Laniel, Biologist specializing in lake ecology and Manager of  the Bleu Laurentides     
    project with  the Conseil Régional de l’Environnement (CRE) des Laurentides.
 
 
                              
•  Presentation by residents of the Laurentians experiencing problems with invasive species in their water courses.
   Come hear their story…
•  Information on the identification and prevention of invasive species.
•  Many information kiosks including local organizations and associations.
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ADMINISTRATIVE CAPSULE
The Loan By-law, Step by Step
 When the municipal Council decides to undertake work or make a purchase that requires an important expenditure, it must also decide of its method of 
financing. Among the possible methods of financing, there is the loan by-law.

For your information, here is a resume of the procedure regarding the adoption of a loan by-law:
• notice of motion (prerequisite procedure for the adoption of any by-law);
• adoption of the by-law authorizing the loan regarding the accomplishment of a project and defining the tax-payers;
• public notice given by the secretary-treasurer to inform the population of a registration procedure (registry) allowing qualified voters to request a referendum on       
 the project tabled by the municipal Council;
• a result certificate of this procedure is filed by the municipal Council;
• the loan by-law must be approved by the Minister of Municipal Affairs, Regions and Land Occupancy. The secretary-treasurer transmits the loan by-law, as well as  
 other documents to the minister in order for the latter to examine it and deliver its approval. 

Once the municipality receives the approval from the minister, a public notice of coming into force of the by-law is given, and afterward, the project completion 
process may start.Though not required by the Act to do so, the majority of the municipalities inform their citizen of the project and of its cost during a public assembly 
or via a local information bulletin.

Notice of motion

(may include a draft by-law)

Adoption of the by-law

Public notice announcing a registration 
procedure of qualified voters

Maintaining of a registry

of qualified voters

Insufficient number of 

signatures on the registry
The registry is signed by a sufficient 

number of qualified voters

The Council must remove its by-law or call for

a referendum vote  regarding the by-law

Qualified voters decide in majority 

against the by-law 

END OF PROCESS

Qualified voters decide in majority 

in favour of the by-law

Filing of a certificate stating the result of the registration 

Transmission of the by-law file to the ministry for approval

Public notice of the enactment of the by-law

Filling of a certificate stating the result of the registration 

procedure or of the referendum vote

procedure or of the referendum vote
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Land a Hand for the Mini-Jeux d'Argenteuil

Sports activities for

youth aged 6 to 12

Date:

Place:

Time:

Please register before July 8th, 2011

JJullyy 2001111 EEddiittiion

teuil

Good day everyone!

We are looking for dynamic teenagers and young adults ready to accompany a group of children during the Mini-Jeux d’Argenteuil 

held on July 14. The tasks will be as simple as leading the children towards the right playing field, maintaining discipline, attending to 
sores and needs, and so on. The team leader will not be responsible for the animation, but rather assist the referee and ensure the good 
conduct of the group. 

In return, an amount of $50 will be given to each team leader, as a sign of appreciation for taking part in that day. They will as well 
receive a sandwich, offered by Subway Lachute, for lunch. If you know someone who is interested, please contact Michael Dubois, 
special event project manager, as soon as possible at 450-562-2474, extension 2307 or by mail mdubois@argenteuil.qc.ca.

Thank you for your support!

Thursday July 14th, 2011

Laurentian Regional High School

448, Argenteuil Avenue, Lachute

From 9 am to 3:30 pm

For information:
450 566-0530 extension 2307
Give us a call 
for transportation!

I authorize my child                                                            to take part in the Mini-Jeux 
d’Argenteuil on July 14 th, 2011. I acknowledge that the MRC d’Argenteuil is not
responsible for my child if he or she voluntarily  leaves the site of the event 
without my authorization.

Parent or tutor signature: 



Page 14

July 2011 Edition

CULTURAL ACTIVITIES
AND SPORTS

Contains FSC certified 100% post-consumer fibre

NEW SIGNS
POSTED AT THE ENTRANCE OF THE TRAIL

The Route des Arts 2011 Knocking at our Doors!
After eleven successful years, the award-winning Route des Arts is presenting its 12th annual Lower Laurentians
Open Door Studio Tour in the Greater Argenteuil region of the Lower Laurentians.  Come and rediscover our
artists and artisans at work! The “Open Door Studio Tour” will take place daily, from Saturday July 23 until Sunday July 31,
from 11 a.m. to 6 p.m. Our artists love to share the joy of art making. 

Who may apply?
The invitation is for all creative visual artists and creative craftspeople living in and around the region of Argenteuil.

Mandatory criteria 
Originality and superior technique are a primary criterion for creative artists in both visual and applied arts. You must have your
studio in the Greater Argenteuil region.

How to apply
Interested artists or craftspeople must return a completed, signed application form, along with different documents,
please refer to the Route des Arts Web site.

Application must be sent before September 30, 2011 for the summer 2012 art tour.

Your municipality wishes all the Mille-Islers participants the best of luck!!!  Ref.: http://routedesarts.ca/ 

Volunteers Needed for Family Day
This year we are improving our formula for Family Day; there will be a lot more games and animation. It will be held on
Saturday, August 20 at the Scout Camp and might be postponed to the next day, Sunday, August 21, in case of bad weather.
 
For that day, we are looking for 24 volunteers to do different tasks: 
 
•  4 people to keep an eye on the children who will use inflatable games
•  12 people to help with the mini-games (16 years of age or older)
•  3 people that will be judging the sand castle competition 
•  5 people to help with and serve meals
 
If you are interested, please contact one of the two people listed below before July 20, 2011:
Noreen Howen at 450-438-2958 extension 2622 or by email at nhowden@mille-isles.ca
Louise Leblanc at 450-438-2958 extension 2627 or by email at lleblanc@mille-isles.ca      Thank you in advance for your participation! 

NO ATV

Entre deux eaux nature and cross country skiing path 
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Tourisme Argenteuil is Invading the Web…
If you are a tourism operator, meaning if your clientele mainly consists of tourists, and that you are able to welcome tourists to your location, you must get 
in touch with Tourisme Argenteuil to advise them of your existence. To do so, you simply have to contact Tourisme Argenteuil by email at 
tourisme@argenteuil.qc.ca or by phone at 450-562-6014 extension 2210.  

By doing so you will benefit from a good visibility since your company will be on the Tourisme Argenteuil Web site www.tourismeargenteuil.com, in the 
tourist guide as well as on the road and tourist map. There is also the option of becoming a member, which would allow you to take advantage of a greater 
exposure. Here are some of the advantages of becoming a member of Tourisme Argenteuil:

• Permanent display of your pamphlets in the Lachute Tourism Office (open all year round) and in the Grenville Tourism Office (open seasonally). Having     
  your pamphlets in our displays is a member exclusive privilege. 

• Description and detailed information of your attraction in the tourist guide Tourisme Argenteuil « Nature à la Carte » (30 000 copies).

• Special member placement on the MRC d’Argenteuil road and tourist map.

• The members of Tourisme Argenteuil also receive a 15% rebate on the purchase of an advertising space in the tourist guide Tourisme Argenteuil « Nature  
  à la Carte » as well as in the Visitors guide and regional directory (including the Jonction bulletin).

• Promotional pamphlet distribution during trade shows and promotional events; such as the Salon des Générations de Gatineau, the Travel & Vacation    
  Show of Ottawa.

• Tourisme Argenteuil Web site – www.tourismeargenteuil.com 

The members of Tourisme Argenteuil, not only appear on the site, but have a profile page at their disposal in which they can put different information, such as:

In addition to your profile page:
 • Possibility to directly download your promotional pamphlet on our Web site;
 • Possibility to publish an advertising capsule or report about your company on the Tourisme Argenteuil Web site * (advertising capsule and report at our own cost);
 • Publishing of your job offers on the Tourisme Argenteuil Web site.

Have a great summer! A message from Tourisme Argenteuil.

Stores and Businesses - Register to the Company Directory!
 

For more information, do not hesitate to contact Tourisme Argenteuil at 450-562-6014 extension 2210.
Web site: www.tourismeargenteuil.com
Blog: www.tourismeargenteuil.blogspot.com
Facebook page: www.facebook.com/tourismeargenteuil
Twitter account: www.twitter.com/info_argenteuil

Mille-Isles wishes to promote the businesses in its region and invite you to publish, free of charge, information about your business via the CLD 
d’Argenteuil and Tourisme Argenteuil. All businesses of the MRC d’Argenteuil are indexed on the CLD d’Argenteuil Web site www.cld.argenteuil.qc.ca. Verify 
if your company appears in the register, and if not, you simply need to contact the CLD d’Argenteuil by email at cld@argenteuil.qc.ca or by phone at 
450-562-8829 extension 2200, to inform them of the existence of your business, and you will be listed in the MRC d’Argenteuil company directory.
 
All new businesses can be indexed, free of charge, in the municipality directory published on the Web site of each municipality of the MRC Argenteuil as well 
as on the MRC’s site.

• Bilingual Page profile (English translation included)
• Description – Promotional text 
• Detailed information on the attraction
• Direct location of the attraction on a map (Google Maps lookalike)
• Hyperlinks
• Photos

Be visible
and 

get noticed! 

http://www.tourismeargenteuil.com


• Labour Day

• Thanksgiving

• December 24th

• Christmas

• December 26th

• December 31st

• New Year’s Day

• January 2nd

• Easter Friday

• Easter Monday

• Victoria Day

• Quebec Day

• Canada Day

INFORMATIONS

Installment of 2011 Municipal Taxes Town Hall

August 22nd  3rd payment

To reach us:
1262, Mille-Isles road, Mille-Isles
(Quebec) J0R 1A0
info@mille-isles.ca

Phone: 450.438-2958    Fax: 450.438.6157
Website: www.mille-isles.ca

Monday to Thursday   •  From 8 AM to 12 PM and from 1 PM to 4 PM 
Friday from 8 AM to 1 PM

On the following holidays municipal services are interrupted:

EMERGENCY: 911

The Municipal Council

Yvon Samson, Mayor
Economic Developpment & Internet,
Governmental Affairs, Inter-Municipal Relations,
Communications and marketing
ysamson@mille-isles.ca

Daniel Maurice, Seat # 2
Public Works and Municipal Buildings
dmaurice@mille-isles.ca

André Durocher, Seat # 1
Parks, Public Safety and Civil
adurocher@mille-isles.ca

Michel Nadeau, Seat # 3
mnadeau@mille-isles.ca

Michel Mégélas, Seat # 5
Parks, Public Safety and Civil
mmegelas@mille-isles.ca

Noreen Howden, Seat # 6
Environmental health, leisure, community
development and My health in mind
nhowden@mille-isles.ca

Canine Patrol : 450-434-9702
Email : patrouillecanine@videotron.ca

Would you like to be
issued by the municipality of Mille-Isles? Easy… just click  
on the Mailing List Registration link in our website, and 
when a message of public interest is made available it 
will be our pleasure to forward it to you.

on a mailing list for messages of public interest

Municipal Services 450-438-2958

Working Committees To send your application, you can fill 
out the form available on our web site 
and at the municipal office.

- Posts available on the leisure committee
- Posts available on the civil security committee 

Louise Leblanc, Seat # 4
Urbanism, Environment and Forestry
lleblanc@mille-isles.ca

on a mailing list for messages of public interest

Yohann Champagne : 
Director in Urban planning
and environment
ychampagne@mille-isles.ca

Marc Auclair : 
Municipal Public Work
mauclair@mille-isles.ca

Alain Charbonneau : 
Fire Departement Director
acharbonneau@mille-isles.ca

Chrystine Slight : 
Administrative assistant
cslight@mille-isles.ca

Johanne Ringuette : 
Director General 
jringuette@mille-isles.ca

Nathalie Paquette : 
Accounting Coordonnator
npaquette@mille-isles.ca

Caroline Aubertin
Assistant Director General 
Communications Manager
caubertin@mille-isles.ca

Nathalie Bouchard
Environmental Technician
nbouchard@mille-isles.ca
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